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kratic uporabljene literature (ta je citirana v opombah)
in iz¢rpnej 3 povzetek v nemikem jeziku. Ce se
povenemo na vsebino knjige, kratki zaceini besedi sledi
uvod, kjer aviorica spregovori o okolis¢inah odkritja iz
feta 1854 in o grobiscu samem, karje mogode izludctti iz
A. von Franckovega prvega porocila istega leta in nato
iz E. von Sackenove studije iz leta 1873. Sledi obdelava
ohranjenega arhecloskega gradiva po uveljavijeni tipo-
loski shemi, od keramike, nozev, kresil, obroca, pustic,
titega okova v predrti tehniki, bronastega peterostranega
graviranega okova in trakastega predriega okova {obe
najdhi sta zaradi svojega znadilnega kombiniranja zivai-
ske in rastiinske motivike najlepsi najdbi iz Kottlacha in
pomenita v prvem primeru zahodno in v drugem vzhad-
no pravenienco poznega 8. st} do nakita, keramicnih
vreten in drugih uporabnih predmetov. Seveda fe poleg
toncenine, ki je okrasena z znacilno valovnico na tre-
buhu in znamenit na spodnji strani dna (gréki kriz,
svastika, deteljasy teifist, kriz v kombinaciji s kvadratom
in sredisénim kroZcem), vsa pozarnost namenjena prav
nakitu: emajliranim in graviranim karantanskim okrog-
lim {enaje celo pravokotna) fibulam ali zaponkam za
obleko, lunicastim uhanom (z graviranimi in Zigosanimi
geometri¢nimi in rastlinskimi motivi ter emajliranimi v
tehniki jamicastega emajla v rastlinski in Zivalski moti-
viki), grozdastim uhanom, obsencnim obrotkom (tistim
s stoz&astima zakljuckoma in onim z zapenjalno kiju-
kica o obliki ¢rke S}, ovratnicam ali torkvesom, kovin-
skim priveskom ogrlic, prstanom in zapestnici. Posebna
pozornost je namenjena prav vzhodnjaskemu okras-
nemuy okovu v predrti tehniki z Zivalsko in rastlinsko
motiviko ter deltoidnemu okovu s podobno ornamen.
tiko, vendar kraenemu tokrat z vrezanim motivom in z
ozadjern iz vtoltenih krozcev, kar indicira zahodnjasko
maniro. Ne da bi se spuicali v problematiko sicer malo-
stevilnega, vendar zelo dobro prepoznavnega drobnega
gradiva, ki ga avtorica zelo dobro obvlada in doku-
mentira njegovo provenienco s Stevilnimi, tudi krono-
togkimi vzporednicami, se naj v sklepnem poglaviju
pomudim ob njeni ugotovitvi, da grobisce Kottlach
vsebuje pravzaprav tri razvojne stopnje (fazo nosilcey
riajsega harizonta avaroslovanskega kroga in zacetkov
kulture, ki se oblikuje po njem; fazo nosilcev kulture
emaijliranih predmetov, morda skupaj z elementi sku-
pine, ki se oblikuje na obmocju sz Podonavja, ali pod
njienim vplivom; fazo, ki jo oblikujejo nosilci s prvinami
belobrdske kulturel. Po aviorici torej ni ved umestna
raba pojma Kéttlacher Kultur oziroma delitve slednjega
na stopnji Kottfach t in Kéttlach i (karje pred cetit
stoletja nesre¢na izpeljal | Giesler), ampak gre vsaj pri
drugi stopnji grobisca za pripadnost karantanskemu
kulturnemu krogu oziroma njegovi miajsi skupini, prej
P. Korosec imenovani kot ketlatka kulturna skupina. V
zakljueni besedi se potem 3e enkrat ponovijo nekatere
misli iz prejinjega sklepnega poglavia, vendarje zdaj
glavno razmiljanje na kratko namenjeno kronoloikim
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in efniCnim vpradanjem: znhamenita pasna garnitura pri-
pada 8. st., Casu avarske drzave, vendarje etnicno do-
focanje nosiica vpradljivo; Kéttlach dozivi najvedji
kulturni razvoj v ¢asu miajde stopnje karantanskega kul-
turnega kroga od zacetka 9. st. naprej, s poudarkom na
zenskem nakitu; helobrdski kulturai vplivi so v zvezi s
prodarom madzarskih naseljencev v Panonijo in z njim
povezano izselitvijo dotedanjih prebivalcev na obmoéje
Kottlacha; trajanje ketlaske naselbine sega od avaro-
slovanskega ¢asa do sredine 11. st. Naj na koncu se
enkeat poudarim, da je P. Korotec pokazala dober in
koristen zgled, kako obdelovati stare, ce ze ne kar
arhivali¢ne zgodnjesrednjeveske arheoloske najdbe, saj
se jih da ob sircki in pogloblieni interpretaciji zlahka
primerjati z izsledki modernih izkopavanj in odkritij. Ker
se vedno ne premoremo dokoncne objave vsega zgod-
njesrednjeveskega gradiva v nasi drzavi {zlasti je skoda,
da %¢ ni objavljeno kompletno gradivo Bleda - Pristave
oziroma prav karantansko-karniolskega dela grobisca)
oziroma v prostory, ki ga je v zgodnjem srednjem
veky obvladovala Karanlanija in njena juzna soseda
Karniola (in da ne omenjamo problemov v zvezi z
resnicnim statusom in naselitvijo notranje istre}, je
dela za zagrete in predvsem marljive raziskovalce do-
volj. Novega znanstvenega dosezka bi morala biti
slovenska arheologija tudi zato vec kot vesela!

Davorin Vuga

Giovanni Levi: NEMATERIALNA DEDISCINA.
Zivijenjska pot piemontskega eksorcista iz 17. stoletja.
Zhirka: Studia Humanitatis, Zalozba SKUC, Znanstveni
indtitut Filozofske fakultete, Ljubljana 1999, 233 strani

V skorajda katerikoli zgodovinski studifi izpred
petdesetih let bi tezko zasledili podatek, kot je tale, da
je Giovan Domenico Perrone v svojo oporoko 23. de-
cembra, leta 1686 dal zapisati, da zapustil Marii, “svoji
liubljeni soprogi®, pol emine riza in pol emine fizola {tj.
po 9 kgl, "da si bo skubala minestro®. Prav tako
nemogoce bi bilo pricakovati, da bo kateri izmed
itatijanskih zgodovinarjev Crocejeve scle v svoji knjig
navajal pricevanje Anne Marie Bruero iz vasice Sca-
fenghe, v katerem to samsko dekie osemindvajsetih let
razlaga svojo izkuinjo z izganjalcem duhov iz bliznje
Santene. Za zgodovino, kakeino je pred enajstimi leti,
ko je pricujoca knjiga iz8la, pisal Giovanni Levi,
tovsstne navedbe niso ni¢ nenavadnega. Mali clovek, ki
ga je tradicionalna globalna zgodovina, kakrini je pred
vojno v italijanskem prostory zaértal smernice Bene-
detto Croce, povsem zanemarjala, serialna zgodovina
pa upoitevala zgolj kot Stevilko, je pri njem znova dobil
ime in postal dejavni soustvarjalec zgodovine - ne le kot
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del kolektiva, ampak tudi kot posameznik. Kot je v
spremni besedi zapisala Marta Verginella, se je tak
mikrazgodovinski prijem v italijanskem zgodovinopisju
zaCel jasneje zarisovati po letu 1980, po obdoebju nekri-
tienega, mehanskega prevzemanja analovskih para-
digem, ki se je kot posledica razocaranja nad velikimi
zgodovinskimi sintezami prijelo v sedemdeseatih letih.
Duhovnik-eksorcist Giovan Battista Chiesa, naslovni
junak Levijeve knjige, je tako povsem vsakdanji clovek
svojega Casa, Santena pa majhina, nepomembna vasica
v pokrajini Piemont na severu lalije. Levi nam ga
najprej predstavi kot duhovnika, ki se vkvarja z izga-
njanjem duhov, zaradi Cesar pride v konflikt s cerk-
venimi oblastmi, ki mu njegove dejavnost prepovejo in
ga odstavifo z mesta Zupnika vikarja v Santeni. MpoZice
mu predano sledijo, <eprav njegove ozdravitve e
zdale¢ nisc vedne in povsod uspeine - motivi za
zaupanje, ki si ga pridobi med prebivalci Piemonta, so
drugje; razkrivajo se, ko Levi postopoma vpleta du-
hovnikove zgodbo v kontekst, v druzbeno stvarnost
drobca piemontskega podezelja konec 17. stoletja.
Njegov oce, Giulio Cesare Chiesa, je bil sodnik in
notar v Santeni; skozi njegovo zgodboe nam Levi prikaze
mehanizme oblasti in druzbene integracije, kihki red
horizontalnih odnosov med skupinami in vertikalnih
med stanovi, ki se je nenehno drobil in znova vzpo-
stavljal; tudi v moc¢no hierarhizirani druzbi, kakréna je
po trachcionainih interpretacijfah bila fevdalna, je obsta-
jal prostor, odprt za podietneze, ki so z inovacijami
znali premagati meje med stanovi. In takien podjetnez
je bit Giulio Cesare Chiesa; v obdaobju splodne krize
fevdalizma ter oblikovanja absolutisti¢ne drzave in
njenih institucij je znal spretno izkoristiti neskladnosti
med sistemi pravil in sankcii oziroma med sistemi
vrednot in norm na razlicnih ravneh druzbe. Njegova
mo¢ v nasprotju s povpreénim veljakom starega rezima
ni bila v zemlji, temve¢ v ugledu, v mregi razmerij, ki si
jth je ustvaril v obdobju svojega Zivljenja. To dedis¢ino,
konkretno, a nematerialno in za namecek ée nestabilno,
je zapustil sinu Giovan Battistu Chiesu, ki jo je sprva
zapravil z izkorisCanjem svojega polozaja duhovnika.
Toda to se je zgodilo v ¢asu, ko so Piemont pestile slabe
fetine in vojaski napadi, zaradi ¢esar je postal polozaj
oblasti negotov, saj so si druzbene ckupine iskale novih
opor, ki bt jim zagotovile varnost. In v tem obdobju
splosne negotovosti jim je Giovan Battista Chiesa po-
nudil resitev, gotovest: "... vedina bitij obsedajo Demoni
. in med desetimi tiso¢i biti] je vee kot devet tiso¢
obsedenih®. Namesto zapletenih razlag o boleznih, la-
koti, vsesplosnem slabem pocutju kot posledici vojne,
politicne krize, slabe letine in %e Cesa je ponudil
preprosto formulo: za vse so krivi Demaoni. Taka per-
cepcifa vzrokov bolezni je poenastavila postopek zdrav-
ljenja in vrnifa ljudem obcutek vamosti, ki so ga najbolj
potrebovali, Giovan Battistu pa vraila ugled.
Podobno kot umesti duhovnikovo zgodbo v zgo-

dovino druzine Chiesa, jo Levi postavi tudi v kontekst
meddruzinskih odnosov in strategif ter v kontekst trga
zemlje. In tudi na teh dveh podrogjih odkriva isti princip
iskanja varnosti, gotovosti, polrebo po nadzoru narav-
nega in druzbenega okolja.

Sele ko zgodbo piemontskega eksorcista ugledamo v
takem Sirokem kontekstu druzbene stvarnosti, se nam
razkrije teza mreze navidez drobnih dogedkov, ki bi jih
Braudet odpravil kot nepomemben del hitropremikajoce
se zgodovine, tistih "penastih grebenoy, ki jih tokowi
zgodovine nosijo na svojih modnih hebtih®, in v katere
moramo sumni¢iti. Levi v svoji knjigi pokaze, koliko
pomembnega dogajanja je mogode zaznati takrat, ko se
na videz ni¢ ne godi. Vsakdanje politicne, ekonomske
in druzinske strategije drobca kmeckega sveta po ana-
logiji odpirajo ¢irsa teoretiCna vprasanja in v temeljih
zamajejo nekatere hipoteze, ki se zdijo "z vidika vec-
nosti' ali z vidika globalnih zgodovinskih interpretaci]
skoraj neizpodbitne. Kmegka druzba starega reZima ni
bita toga, nepremi¢na gmota, ki so jo po svojem okusu
gnetle zunanje sile; posamezne lokalne skupnosti so se
defavno odzivale na razvoj trga in centralizirane drzave
ter usmerjale oblikovanje novega gospodarskega in po-
lititnega sistema. Spodbude torej niso prihajale e od
zunaj, temved tudi od znotraj, tudi od tistih kmetov, ki
so dolgo veljali (in 3e veliajo) zgolj za zagovarnike
tradicije, za zaviralni moment razvoja ali "napredka".
Centraina oblast ni mogla uveljaviti uniformnega siste-
ma, ker so bile lokalne situacije, na katere ga je apli-
cirala, preve¢ razlicne. Tako je bila tudi Savoiska dr-
Zava, kakréna se je oblikevala ob prehodu iz 17. v 18,
stoletje, preplet centralizacije in lokalnih strategij, v ka-
terih so igrali nemajhno viogo krajevni veljaki kot
posredniki med periferijo in centrom - veljaki, kakrien
je bil Giulio Cesare Chiesa. Gosta in neenotna mre?a
politi¢nih strategij in manipulacij pod ravnijo politic-
nega vrha je fe kako vplivala na proces centralizacije.
Italijanski zgodovinar torej predpostavija neko speci-
ficno racionalnost kmeckega sveta, ki pa se ne uve-
Yavlja v obliki odkritega upora prot siréi skupnosti.
Zgodovina, ki jo piie Levi, ni zgodovina prelomnih do-
godkov, vélikih inovaci), globokih kriz, temvec zgodo-
vina vsakdanjega zivljenja, druzinskih odriosov, trZnih
pravil, psiholoskih reakci] ¢lanov fokalne skupnosti. Je
zgodovina majhnih, a ne nepomembnih odlocitev, ki
nastajajo v prosioru med svobodo in prisilo. Seveda bi
bilo neumno obrniti nacin pisanja zgodovine na glavo
in v vliogo nosilca sprememb namesto kralja postaviti
kmeta; racionalnost malega cloveka je omejena in mora
biti selektivha, vendar obstaja - mali clovek ni zgol
marioneta oblasti.

Predstava o kmecki druzht starega rezima kot kon-
zervativners svetu ni edina, ki jo Levi razbija v svoji
Nematerialni dediscini. Ob soocenju s specificno stvar-
nostjo se majejo tudi splojne predstave o kmecki druzbi
kot navznoter homogeni in ideolotke uniformini tvorbi,

350




ANNALES 8/96

QCENE IN FOROUILA 7 RECENSIONI £ RELAZIONE, 370-416

evolucionistitne razlage zgodovine druZine, ekono-
misticne teze o odvisnosti druzhene strukture od eko-
nomije, predstave o ekonomskem in racionalpem ¢lo-
veku, ki se izogiblje inovacijam. Zamajejo se mnogi
modeli, ki so jih izdelali zgodovinarji in aniropologi in
za katere so uporabliali definicije, ki so skugale pisano
paleto dogadkov stlaciti pod en sam zakon.

Preverjanje konkretnega funkcioniranja splosnih za-
konov v specifiéni stvarnosti, med vsakdanjimi ludmi v
majhnih vaseh, zahteva veliko inovativnost pri zbiranju
in interpretiranju podatkov. Levi je prebrskal nepre-
gledne kupe povsem vsakdanjih, sthopamih doku-
mentav: pogodb, Zupnijskih listov, oporok, katastrskih
zapisov in podobnih papirjev in s potrebno mero ima-
ginacije rekonstruiral zgodbe posarmeznikov in druzin.
Zgodba piemontskega eksorcista je le ena izmed mno-
gth in svoj prikaz kmecke druzbe starega rezima kot
Zive, utripajote mreZe posameznikov bi lahko zacel s
katerokoli izmed njih. Prav vsaka mora bitt namred
umescena v kontekst vseh ostalih, da dobi svoj polni
pomen; izrezovanje posamezne zgodbe iz te mreZe bi
namred imelo za posledico podobo pasamezne skupine,
druzine, cloveka kot povsem pasivne Zrtve zunanjih
vzvodov narave in druzbe. Kmet iz piemontskega po-
dezelja i5¢e varnost, se poskusa dejavno zavarovati pred
naravo in druzbo s pomogjo razli¢nih strategij in norm,
sistemov povezav med druZinami, s katerimi se izogne
negotovesti, ki jo prinasa izolirana jedrana druzina in
nihanje poljedelskega cikla. Hkrati te norme in strategije
niso foge, temved nasprono; Levi dokazuje, da so dvo-
umne, elastiCne, take, ki omogodajo nenehno prila-
gajanje. Odnosi med individui in normami, med odlo-
Citvijo in akcijo tako niso nujno mehanicni - vse to so
poenostavitve stvarnosti, pravi Levi. "V zgodbi, ki jo tu
pripovedujem, so interpretativne kategorije druge: dvo-
umnost pravil, nufnost sprejemati zavestne odlocitve v
negatovih razmerah, amejena kolicina informacij, ki pa
vendarte omogoca akcijo, psiholotka teznja k poeno-
siavijanju kavzainih mehanizmov, ki naj bi bili rele-
vantni pri dolecanju vedenj, in slednji¢ zavestna upo-
raba neskiadnosti med sistemi pravil in sankcij.”

Med prvim izidom pricujocega Levijevega dela in
prvim prevodom v slovenscine je minifo celo desetletje
in v tem ¢asu, kot poudarja tudi sam avtor v pradgovoru
k prvi izdaji svojega dela v slovenicini, so se stvari v
svetu in tudi vpradanja zgodovinarjev zelo spremenili.
“... Kritika preve¢ genericnih in mehanicnih kiasifikacij
... je hila temelj mikrozgodovinskih raziskav. Danes smo
se na neki nacin znadh v drugi skrajnosti: svet, v ka-
terem Zivimo, zaznamuje socialna in politi¢na razdrob-
ljenost". Levijeva Nemaferialna dedii¢ina je bila morda
odgovor na specificne polrebe sveta izpred desetih let,
na mikroravni pa verjetno tudi italijanskega zgodo-
vinopisja in avtorja samega v prvi polovici nsemdesetih
fet. Danadnji svet pa morda spet potrebuje doloceno
merc splognih konceptov in klasifikacij, injekcijo {pre-
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vidnih) poenostavitev - kakor so poenostavitve in mona-
kavzalno razlage svojih tegob v negotovem obdobju na
koncu 17. stoletja potrebovali piemontski kmetje v Le:
vijevi knjigi, o :

' Sahina Mihéij

Michael Baxandall: Stikarstvo in izkudnja v ftaliji XV,
stoletja. Zacetnica iz socialne zgodovine slikovnega:
stila. Ingtitut za humanistiéne vede, Studia humanitatis,
Liubljana 1996, 236 strani

Letas {1996} je v desetem letniku Studia humanitatis
izéla knjiga Michaela Baxandalla Slikarstvo in izkusnia v
ltaliji XV. stoletja v prevedu umetnostnega zgodovinarja
in likovnega kritika iz Ljubljane, lgorja Zabela, ki je
napisal tudi spremno  besedo. Nekoliko zagoneten
naslov dela nosi v podnaslovu Zaceinica iz socialne
zgodovine slikovnega stila prizvok velicine in obenem
skromnosti pionirskega oranja ledine, zacetnega deta, ki
ugotavlja in razlaga nove postavke in je pricakovati, da
v enem poskusu ni in ne more biti opravijenc. Ceprav
pride, glede na raziskovanoe temo, aplikativnost v postev
pri razli¢nih strokah, ki se dopolnjujejo z umetnostno
zgodovino, je knjiga sprico ved defstev dragocen
prispevek k (3e precej) prazno zevajodi zaldadnici
sloveaskih prevodov starejsth del prav iste stroke. Knjiga
nanwred nikakor ni novo delo, saj je v izvirniku izsla ze
11972 in ponatisu {. 1988. Da pa s prevodi ne hitijo aiti
tisti, ki jih ta vprasanja neposredno zadevajo, kaze
dejstvo, da je bila knjiga o italijanskem quattrocentu iz
angleddine v izvirniku v italijani¢ino prevedena sele po
nekaj letih (1978 razgirjen prevod v italijanscing).

Michael Baxandall, sicer predavatel] umetnostne
zgodovine na Kalifornijski univerzi v Berkeleyu, avior
ve¢ objavijenih strokovnih del in razprav, nam Ze v
predgovoru razmercma jasno razkrije namen svojega
pisania. iz slikovnega stila je mogoce ali pa ne razbirati,
proucevati prvine socialne zgodovine, iz katerih stil
izhaja. Baxandall se konkretno ukvarja s socialno zgo-
dovino renesancpega stila v slikarstvu, vzame o takeo-
rekoc za vzorec, podlago, model, na katerem razélent in
pojasnjuie {nelobstof pogojenosti stikovnega stila s soci-
alnimi parametri. Ugotovijena shema je priblizno na-
sfednja: socialna dejstva vplivajo na vizualno usposob-
ljenost, vizualne navade ali preprosto na vizualizacijo,
ta pa na slikovni stil. Zdi se, da ima v shemi osrednii
pomen prav vizuatizacija, ki vkijutuje odnose med na-
rocnikom (mecenomy), slikarjem in gledalcem, opazo-
valcem slike (ki ni nujno tretja oseba). V vizualnih nava-
dah so berljiva socialna dejstva. Obenem se vizualne
navade odrazajo v slikarjevem stilu. Elementi sheme so
Kjueni nasilci poglavij knjige: Postovne razmere, ORo




